
















































































































































































































































































































































































































































user
Sticky Note
Στη σελ. 432, σειρά 3η απο πάνω:Εδώ έγινε μια παραδρομή. Οι αριθμοί 32 και 86 δεν αφορού το ποσοστό της αύξησης, αλλά τον απόλυτο αριθμό των νέων εργοστασίων που αναγείρονταν κάθε χρόνο. Ο Μαρξ πήρε τα στοιχεία αυτά απο την Report og insp. of fact. for 21st Oct. 1856 (σελ. 12) και τα παράθεσε στο άρθρο που έγραψε στις 10 του Απρίλη 1857 και δημοσιεύτηκε στη New York Daily Tribune με τον τίτλο Το αγγλικό εργοστασιακό κίνημα.











































































































user
Sticky Note
Η λέξη: κατώτατο, να διαβαστεί: ανώτατο. Πρόκειται για διόρθωση πού την έκανε ο ίδιος ο Μαρξ στο αντίτυπο που ετοίμασε για την 2η έκδοση του I τόμου του «Κεφαλαίου».





















































































user
Sticky Note
Στη γαλλική έκδοση του I τόμου του «Κεφαλαίου» (Paris1873) η υποσημείωση αυτή συμπεριλήφθηκε στο κείμενο και προστέθηκε στο σημείο αυτό (σελ. 263) η παρακάτω παρεμβολή: «...στον όποιο η ανάπτυξη της κεφαλαιοκρατικής παραγωγής έριξε τους εργάτες όλου του κόσμου. Δεν πρόκειται τώρα πια για το κατέβασμα των αγγλικών μισθών στο επίπεδο των μισθών της ηπειρωτικής Ευρώπης, αλλά για το κατέβασμα στο λίγο - πολύ κοντινό μέλλον των ευρωπαϊκών μισθών στο κινέζικο επίπεδο».





















user
Sticky Note
Να διαβαστεί: Όταν οι τιμές είναι υψηλές, κυκλοφορεί πάρα πολύ χρήμα, και όταν είναι χαμηλές, πολύ λίγο. Προφανώς πρόκειται για παραδρομή στο γράψιμο.















user
Sticky Note
Στη γαλλική έκδοση (Ρ»Π5 1873) στο σημείο αυτό υπάρχει η παρακάτω παρεμβολή του Μαρξ:«Όμως μονάχα από την εποχή που η μηχανική βιομηχανία ρίζωσε τόσο βαθιά, ώστε να ασκεί μια κυρίαρχη επίδραση πάνω σ' όλη την εθνική παραγωγή, από την εποχή που χάρη στη μηχανική βιομηχανία το εξωτερικό εμπόριο άρχισε να διεκδικεί τα πρωτεία απέναντι στο εσωτερικό εμπόριο∙ από την εποχή που η παγκόσμια αγορά προσάρτησε διαδοχικά εκτεταμένες περιοχές του Νέου Κόσμου, της Ασίας και της Αυστραλίας· από την εποχή τέλος που τα βιομηχανικά έθνη που μπήκαν στην κονίστρα έγιναν αρκετά πολυάριθμα, μόνο από την εποχή αυτή χρονολογούνται οι επαναλαβαινόμενοι εκείνοι κύκλοι, που οι διαδοχικές τους φάσεις αγκαλιάζουν ολόκληρα χρόνια και που πάντα καταλήγουν σε μια γενική κρίση — το τέλος ενός κύκλου και την αφετηρία ενός καινούργιου. Ως τώρα η διάρκεια αυτών των κύκλων είναι δεκάχρονη η εντεκάχρονη, όμως δεν έχουμε κανένα λόγο να θεωρούμε σταθερό τον αριθμό αυτό. Απεναντίας, από τους νόμους της κεφαλαιοκρατικής παραγωγής, όπως τους εκθέσαμε πριν λίγο, πρέπει να συμπεράνουμε ότι είναι μεταβλητός και ότι η διάρκεια των κύκλων θα περιορίζεται βαθμηδόν».
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Sticky Note
σειρές 12-15 από κάτω, ή φράση:«Όσο μεγαλύτερος είναι, όμως, αυτός ό εφεδρικός στρατός σε σχέση με τον ενεργό εργατικό στρατό, τόσο πιο μαζικός είναι ό μόνιμος υπερπληθυσμός, πού ή αθλιότητά του είναι αντιστρόφως ανάλογη προς τα βάσανα της δουλιάς του».αποδίδεται στη ρωσική μετάφραση (βλ. 23ςς τόμος των έργων Μαρξ - Ένγκελς, σελ.659 της έκδοσης του Ινστιτούτου μαρξισμοί - λενινισμοί της Μόσχας) ως εξής: » Όσο μεγαλύτερος είναι αυτός ό εφεδρικός στρατός σε σχέση με τον εν ενεργεία εργατικό στρατό, τόσο μεγαλύτερος είναι ό μόνιμος υπερπληθυσμός, ή φτώχεια του οποίου είναι ευθέως ανάλογη με τα βάσανα της δουλιάς του ενεργού εργατικού Στράτου».Ή διατύπωση αύτη ε{ναι παρμένη από την πρώτη γαλλική μετάφραση του πρώτου τόμου του «Κεφαλαίου» πού την έκανε ό Roy αμέσως μετά την έκδοσή του και πού τη θεώρησε ο ίδιος ό Μαρξ. (Βλ. «Le Capital», traduction de M.J Roy. Paris, 1873, editeurs Maurice Lachatre et Cie, σελ. 284, δεύτερη. στήλη). Πρόκειται δηλαδή για μια διατύπωσή πού την έκανε ό ίδιος ό Μαρξ για να κάνει πιο προσιτό το νόημα στον γάλλο αναγνώστη.Και οι δυό διατυπώσεις, όμως, εννοιολογικά είναι σωστές.Στη νέα γαλλική έκδοση του πρώτου τόμου τού «Κεφαλαίου» της Editionns Sosiales πού τυπώθηκε στη Λειψία το 1976 διατηρήθηκε ή πρώτη διατύπωση του Μαρξ, δηλαδή, ή διατύπωση του γερμανικοί κειμένου, αναφέρεται όμως σε σημείωση ή διατύπωση στη μετάφραση του Roy.
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